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câbles FlexShaft DeadCore™ rigides (couleur grise). L’emploi 
du manchon raccourcira le câble. Ce manchon peut être 
réutilisé à plusieurs reprises.
Ne pas tenter d’utiliser ces machons sur les câbles LiveCore™ 
(bronze ou doré). Les câbles LiveCore™ s’effilochent lor-
squ’ils sont sectionnés. Les câbles LiveCore™ peuvent être 
réparés par un réparateur RIDGID indépendant.

Manchons de réparation FlexShaft 

Montage 
Retirez le câble du dégorgeoir selon les instructions du man-
uel du dégorgeoir FlexShaft concerné.

1. Vérifiez que le câble est bien du type DeadCore (de couleur 
grise). Ne tentez pas de couper de câble LiveCore (bronze
ou doré).

2. Coupez le câble au-delà de la partie endommagée à l’aide
d’un coupe-boulon.

3. Dégainez l’extrémité du câble sur une longueur de 1 1/2" 
(38mm).

4. Servez-vous d’une meule pour éliminer toutes bavures au 
droit de la coupe.

5. Assurez-vous de la parfaite propreté de l’ensemble des
éléments.

6. La collerette devrait être retenue par l’écrou de blocage.
Sinon, insérez-la à fond dans l’écrou, côté rainure en
premier     .

7. Enfilez le câble à travers l’écrou de blocage, puis la col-
lerette      (Figure 1).

8. Introduisez le câble jusqu’à buter au fond de la douille,
puis serrez l’écrou sur la douille     .

9. Vérifiez l’enfoncement complet du câble via l’oculus de la 
douille     . La couleur grise du câble devrait être visible à
travers l’oculus.

10. Serrez l’écrou de blocage d’un demi-tour de plus à l’aide 
de clés de 1" et de 3/16"    . Assurez-vous de la bonne
rétention du câble à l’intérieur du manchon de réparation.

Figure 1 –  Installation du manchon de réparation 
Réinstallez le câble réparé selon les consignes du dégorgeoir 
FlexShaft concerné. Vérifiez le positionnement de la gaine de 
câble et l’assemblage approprié de l’ensemble.

Réf. catalogue Description
78908 Manchon de réparation Ø 1/4"
78903 Manchon de réparation Ø 5/16" 
78913 Manchon de réparation Ø 3/8" 
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Acoplamiento de reparación FlexShaft™

 ADVERTENCIA
 Lea y entienda estas ins- 
trucciones, las instruc-
ciones y advertencias de 
la máquina FlexShaft, y 

las instrucciones y advertencias para todos los equipos y 
materiales utilizados, para reducir el riesgo de lesiones 
graves. 

¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!
• Siempre use anteojos de protección y guantes en bue-

nas condiciones cuando manipule o use este aparato. 
Use guantes de látex o caucho, careta facial, ropa protec-
tora, respirador u otros equipos de protección apropiados
cuando sospeche que el tubo contiene sustancias quími-
cas, bacterias u otras sustancias tóxicas o infecciosas,

con el fin de reducir el riesgo de infecciones, quemaduras 
u otras lesiones graves.

• Desconecte la limpiadora de desagües de la electrici-
dad antes de hacerle mantenimiento.

Si tiene alguna pregunta acerca de este producto RIDGID®: 
– Comuníquese con el distribuidor RIDGID en su localidad.
– Visite RIDGID.com para averiguar dónde se encuentra 

su contacto RIDGID más cercano.
– Comuníquese con el Departamento de Servicio Técnico

de Ridge Tool en ProToolsTechService@Emerson.com,
o llame por teléfono desde EE. UU. o Canadá al 844-789-
8665.

Descripción
El acoplamiento de reparación FlexShaft de RIDGID® está 
diseñado para reemplazar el extremo del cable montado en 
fábrica en cables rígidos DeadCore™ FlexShaft dañados (de 
color gris metálico). El acoplamiento resulta en un cable más 
corto. El acoplamiento puede reutilizarse múltiples veces.
No use este acoplamiento para cables flexibles LiveCore™ 
(de color dorado o bronce). Si se corta el cable LiveCore, se 
deshilacha. El cable LiveCore se puede reparar en un servi-
centro independiente autorizado de RIDGID.

Acoplamiento de reparación FlexShaft 

Instalación 
Consulte el manual del operario de la respectiva máquina 
FlexShaft para extraer el conjunto del cable de la máquina.

1. Confirme que el cable es DeadCore (de color gris metáli 
co). No corte cables LiveCore (de color dorado o bron-
ceado).

2. Con un cortapernos, corte el cable más allá de la zona
dañada.

3. Recorte la vaina hasta dejar expuesto 1 1/2" (38mm) de
cable.

4. Use una amoladora para quitar rebabas y bordes filosos
del extremo cortado del cable.

5. Asegure que todas las piezas estén limpias y sin residuos.
6. El collar debe quedar retenido en la tuerca de sujeción. Si 

se han separado, empuje el extremo ranurado del collar
hasta introducirlo en la tuerca de sujeción y quede fijo    .

7. Introduzca el cable a través del conjunto de tuerca de
sujeción y collar     (vea la Figura 1).

8. Introduzca el extremo del cable a fondo, hasta que tope 
contra el alojamiento, y manualmente apriete la tuerca de 
sujeción para trabar la conexión     .

9. Para confirmar que el extremo del cable esté introducido 
a fondo en el alojamiento, mire a través del agujero de
inspección en el alojamiento     . El color gris metálico del 
cable debe verse por el agujero.

10. Apriete bien la tuerca de sujeción, dándole media vuelta
adicional con una llave de 1" o de 13/16"      . Confirme que 
el cable esté bien fijo en el acoplamiento de reparación.

Vea la Figura 1 - Instalación del acoplamiento de reparación
Consulte el manual del operario de la respectiva máquina 
FlexShaft para instalar el cable reparado. Confirme que la 
vaina del cable esté en el lugar correcto y que todo esté 
trabado, sin piezas flojas. 

N.º de catálogo Descripción
78908 Acoplamiento de reparación, cable de 1/4" 
78903 Acoplamiento de reparación, cable de 5/16" 
78913 Acoplamiento de reparación, cable de 3/8" 

2

3

4

5

1



FlexShaft™ Repair Coupling Instructions

999-995-445.09_REV. B 3

FlexShaft™-Reparaturkupplung
 WARNUNG

Lesen und verstehen Sie 
diese Anweisungen, die 
A n w e i s u n g e n  u n d 
Warnhinweise für die 

FlexShaft-Maschine und die Anweisungen und 
Warnhinweise für alle verwendeten Geräte und 
Materialien, um die Gefahr von schweren Verletzungen 
zu verringern. 

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!
• Tragen Sie bei der Handhabung oder Benutzung immer 

eine Schutzbrille und intakte Schutzhandschuhe. Tragen
Sie Latex- oder Gummihandschuhe, Visier, Schutzkleidung,
Atemgeräte oder sonstige geeignete Schutzausrüstung,
wenn am Arbeitsort Chemikalien, Bakterien oder andere
toxische oder infektiöse Substanzen vorliegen könnten, um 
die Gefahr von Infektionen, Verbrennungen oder anderen 
schweren Verletzungen zu mindern.

• Trennen Sie den Rohrreiniger von der Stromversorgung,
bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen.

Wenn Sie Fragen zu diesem RIDGID®-Produkt haben: 
–	 Wenden Sie sich an Ihren örtlichen RIDGID Händler. 
–	 Besuchen Sie RIDGID.com, um einen RIDGID Kontaktpunkt 

in Ihrer Nähe zu finden.
– Wenden Sie sich an die Abteilung Technischer

Kundendienst von Ridge Tool unter ProToolsTechService@
Emerson.com oder in den USA und Kanada telefonisch
unter 844-789-8665.

Beschreibung
Die RIDGID® FlexShaft-Reparaturkupplung ist als Ersatz für 
den werkseitigen Kabelanschluss an beschädigten FlexShaft 
DeadCore™-Kabelbaugruppen (Farbe grau/metallisch) ge-
dacht. Die Verwendung einer Kupplung führt zu einem kür-
zeren Kabel. Die Kupplung kann mehrfach wiederverwendet 
werden.
Verwenden Sie diese nicht für stromführende Kabel (Farbe 
Gold/Messing). Stromführende Kabel werden beim Schneiden 
aufgerollt. Spannungsführende Kabel können in einem auto-
risierten unabhängigen Servicezentrum von RIDGID repariert 
werden.
FlexShaft-Reparaturkupplung 

Installation 
Siehe die Bedienungsanleitung der jeweiligen FlexShaft-
Maschine, um die Kabelbaugruppe von der Maschine zu 
entfernen.

1.	 Bestätigen Sie, dass es sich um ein DeadCore-Kabel han-
delt (Farbe grau/metallisch). Schneiden Sie keine strom-
führenden Kabel (Farbe Gold/Messing).

2.	 Schneiden Sie das Kabel mit einem Bolzenschneider hinter 
der beschädigten Stelle.

3.	 Schneiden Sie die Ummantelung so ab, dass 1 1/2“ (38 mm)
des Kabels freiliegen.

Best.-Nr Beschreibung
78908 1/4"-Reparaturkupplung
78903 5/16"-Reparaturkupplung
78913 3/8"-Reparaturkupplung

4.	 Verwenden Sie eine Schleifmaschine, um Grate und scharfe 
Kanten vom abgeschnittenen Kabelende zu entfernen.

5. Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und frei von
Verunreinigungen sind.

6.	 Die Hülse sollte in der Spannmutter befestigt sein. Schieben 
Sie nach dem Trennen das gerillte Ende der Wechselhülse 
in die Spannmutter, bis sie festgehalten wird 1 .

7. Führen Sie das Kabel durch Spannmutter und
Wechselhülse ein 2  (siehe Abbildung 1).

8. Führen Sie das Kabelende bis zum Anschlag in das
Gehäuse ein und ziehen Sie die Spannmutter am Gehäuse 
handfest an 3 .

9. Überprüfen Sie, ob das Kabelende vollständig
in das Gehäuse eingeführt ist, indem Sie in die
Inspektionsöffnung im Gehäuse schauen 4 . Die grau-me-
tallische Farbe des Kabels muss sichtbar sein.

10.	Ziehen Sie mit einem 1"- und 13/16"-Schraubenschlüssel 5
die Spannmutter um eine weitere 1/2 Umdrehung fest an.
Stellen Sie sicher, dass das Kabel fest in der Reparaturkupplung
sitzt.
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Wechselhülse
Spantang

Anello di fissaggio

Spannmutter
Klemmoer

Dado di serraggio

Gehäuse
Behuizing

Alloggiamento

~ 1 1/2"

38 mm

Abbildung 1 - �Einbau der Reparaturkupplung 

Siehe die Bedienungsanleitung der jeweiligen FlexShaft Maschine, 
um das reparierte Kabel zu installieren. Vergewissern Sie sich, 
dass sich der Kabelmantel an der richtigen Stelle befindet und 
alles ordnungsgemäß befestigt ist. 

FlexShaft™-reparatiekoppeling
 WAARSCHUWING

�Z o r g  d a t  u  d e z e 
instructies, de instructies 
en waarschuwingen voor 
de FlexShaft-machine, en 

de instructies en waarschuwingen voor alle uitrusting en 
materialen die worden gebruikt hebt gelezen en begrepen 
om het risico van ernstig letsel te verkleinen. 

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES!
• Gebruik altijd een veiligheidsbril en handschoenen

in goede conditie tijdens de omgang met of het
gebruik van het gereedschap. Gebruik latex of rubberen
handschoenen, gelaatsbescherming, beschermende kleding, 
ademhalingsapparatuur of andere geschikte beschermende 
uitrusting wanneer de aanwezigheid van chemicaliën,
bacteriën of andere giftige of besmettelijke substanties
wordt vermoed, om het risico van besmettingen, chemische 
brandwonden of ander ernstig persoonlijk letsel te vermijden.
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	 •	 Onderbreek de voeding naar de afvoerontstopper 
voordat er onderhoudswerkzaamheden worden 
uitgevoerd. 

Als u nog vragen hebt over dit RIDGID®-product: 
	 –	 Neem contact op met uw plaatselijke RIDGID-dealer. 
	 –	 Ga naar RIDGID.com om uw dichtstbijzijnde RIDGID-

contactpunt te vinden.
	 –	 Neem contact op met Ridge Tool Technical Service 

Department via ProToolsTechService@Emerson.com of 
bel ons in de VS of Canada op het telefoonnummer  
844-789-8665.

Beschrijving
De RIDGID® FlexShaft-reparatiekoppeling is bedoeld voor 
vervanging van in de fabriek aangebrachte veeraansluitingen 
op FlexShaft DeadCore™-veereenheden (grijs/metallic kleur). 
Bij gebruik van de koppeling neemt de lengte van de veer af.  
De koppeling kan meerdere keren worden gebruikt.
Gebruik deze niet voor veren met onder stroom staande 
kern (goud/koperkleurig). Een veer met een onder stroom 
staande kern gaat rafelen bij het snijden. Een veer met een 
onder stroom staande kern kan bij een RIDGID Authorized 
Independent Service Center worden gerepareerd.
FlexShaft-reparatiekoppeling 

Montage 
Zie de handleiding van de betreffende FlexShaft-machine voor 
het verwijderen van de veereenheid uit de machine.
	 1.	 Controleer of de veer een DeadCore-veer is (grijs/metallic 

kleur). Snijd of knip niet in veren met onder stroom 
staande kern (goud/koperkleurig).

	 2.	 Knip de veer voorbij het beschadigde gebied af met een 
betonschaar.

	 3.	 Strip de mantel totdat 1 1/2” (38 mm) van de veer bloot ligt.
	 4.	 Verwijder bramen en scherpe randen met een slijpmachine 

van het afgeknipte veeruiteinde.
	 5.	 Controleer of alle onderdelen schoon zijn en of er geen vuil 

op ligt.
	 6.	 De spantang moet in de klemmoer blijven. Als ze los zijn 

gekomen, drukt u het gegroefde deel van de spantang in 
de klemmoer totdat deze weer vastzit 1 .

	 7.	 Steek de veer door de eenheid van klemmoer en spantang 2  
(zie Afbeelding 1).

	 8.	 Steek het uiteinde van de veer helemaal tegen de aanslag 
in de behuizing en draai de klemmoer vast op de 
behuizing 3 .

	 9.	 Controleer via de inspectieopening in de behuizing of 
het uiteinde van de veer helemaal in de behuizing is  
gestoken 4 . De grijze/metallic kleur van de veer moet 
zichtbaar zijn.

	10.	Draai de klemmoer nog een 1/2 slag extra vast met behulp 
van sleutels van 1” en 13/16” 5 . Controleer of de veer 
goed in de reparatiekoppeling is aangebracht.

Afbeelding 1 – �De reparatiekoppeling monteren 

Zie de handleiding van de betreffende FlexShaft-machine om de 

Catalogus nr Beschrijving
78908 Reparatiekoppeling van 1/4"
78903 Reparatiekoppeling van 5/16"
78913 Reparatiekoppeling van 3/8"

gerepareerde veer te monteren. Controleer of de mantel van 
de veer in de juiste positie is aangebracht en dat alles goed 
is bevestigd. 

Giunto di riparazione FlexShaft™

 AVVERTENZA
�Per ridurre il rischio di lesioni personali gravi leggere e 

comprendere queste 
istruzioni, le istruzioni 
e le avvertenze della 
macchina FlexShaft e le 

istruzioni e le avvertenze di tutte le apparecchiature e 
i materiali utilizzati. 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!
	 •	 Durante il maneggio o le operazioni, utilizzare 

sempre occhiali di sicurezza e guanti in buone con-
dizioni. Quando si sospetta la presenza di sostanze 
chimiche, batteri o altri prodotti tossici o infettivi, usare 
guanti di lattice, schermi per il viso, abbigliamento pro-
tettivo, respiratori o altre opportune apparecchiature di 
protezione, per ridurre il rischio di infezioni, bruciature 
o altre gravi lesioni personali.

	 •	 Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzi-
one scollegare la stasatrice dall‘alimentazione. 

Per qualsiasi domanda su questo prodotto RIDGID®, vedere 
in basso: 
	 –	 Contattare il proprio distributore RIDGID. 
	 –	 Visitare il sito web www.RIDGID.com per trovare il punto di 

contatto RIDGID locale.
	 –	 Contattare il servizio di assistenza tecnica di Ridge Tool 

all’indirizzo ProToolsTechService@Emerson.com, oppure 
negli Stati Uniti e in Canada al numero 844-789-8665.

Descrizione
Il giunto di riparazione RIDGID® FlexShaft serve a sostituire la 
terminazione del cavo installata in fabbrica sui cavi FlexShaft 
DeadCore™ (colore grigio/metallo) danneggiati. L’uso del 
giunto accorcia il cavo. Il giunto si può riutilizzare più volte.
Non utilizzare con cavi scoperti (color oro/ottone). Quando 
viene tagliato il cavo scoperto si disfa. Il cavo scoperto si può 
riparare presso un centro di assistenza indipendente autoriz-
zato RIDGID.
Giunto di riparazione FlexShaft 

Installazione 
Per rimuovere il cavo dalla macchina, consultare il manuale di 
istruzioni della rispettiva macchina FlexShaft.
	 1.	 Assicurarsi che il cavo sia ti tipo DeadCore (colore grigio/

metallo). Non tagliare un cavo scoperto (color oro/ottone).
	 2.	 Tagliare il cavo dopo l’area danneggiata con un tagliabulloni.
	 3.	 Tagliare la guaina per esporre 1 1/2” (38 mm) di cavo.
	 4.	 Con una smerigliatrice rimuovere bave e bordi taglienti 

dall’estremità del cavo tagliato.
	 5.	 Verificare che tutte le parti siano pulite e prive di detriti.
	 6.	 L’anello di fissaggio deve essere fissato nel dado di serraggio. 

N. di catalogo Descrizione
78908 Giunto di riparazione da 1/4"
78903 Giunto di riparazione da 5/16"
78913 Giunto di riparazione da 3/8"



FlexShaft™ Repair Coupling Instructions

999-995-445.09_REV. B 5

Se si sono staccati, spingere l’estremità scanalata dell’anello 
di fissaggio nel dado di serraggio fino a bloccarlo 1 .

	 7.	 Inserire il cavo nel dado di serraggio e nell’anello di fissag-
gio  2  (vedere Figura 1).

	 8.	 Inserire nell’alloggiamento tutta l’estremità del cavo contro 
il fermo e fissare a mano il dado di serraggio all’alloggia-
mento 3 .

	 9.	 Controllare che l’estremità del cavo sia completamente 
inserita nell’alloggiamento guardando nel foro d’ispezione 
dell’alloggiamento 4 . Il colore grigio/metallo del cavo 
deve essere visibile.

	10.	Serrare bene il dado di serraggio un altro 1/2 giro, utiliz-
zando chiavi da 1” e 13/16” 5 . Controllare che il cavo sia 
ben fissato nel giunto di riparazione.

Figura 1 – �Installazione del giunto di riparazione 

Consultare il manuale di istruzioni della macchina FlexShaft per 
installare il cavo riparato. Verificare che la guaina del cavo sia 
nella posizione corretta e che tutto sia fissato correttamente. 

Acoplamento de reparação FlexShaft™

 AVISO
�Para reduzir o risco de ferimentos pessoais graves, leia e 

compreenda estas ins-
truções, as instruções e 
os avisos da máquina 
FlexShaft, e as instruções 

e os avisos de todos os equipamentos e materiais utiliza-
dos. 

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES!
	 •	 Utilize sempre óculos e luvas de segurança em bom 

estado ao manusear ou utilizar a ferramenta. Utilize 
luvas de látex ou borracha, proteções faciais, vestuário de 
proteção, dispositivos de respiração ou outro equipamento 
de proteção adequado quando se suspeite da presença de 
produtos químicos, bactérias ou outras substâncias tóxicas 
ou infecciosas, para reduzir o risco de infeções, queimadu-
ras ou outros ferimentos pessoais graves.

	 •	 Desligue a alimentação do limpador de esgotos antes 
de fazer qualquer manutenção. 

Se tiver alguma pergunta relativamente a este produto 
RIDGID®: 
	 –	 Contacte o seu distribuidor local RIDGID. 
	 –	 Visite RIDGID.com para encontrar o seu ponto de contacto 

RIDGID.
	 –	 Contacte o Departamento de Assistência Técnica da Ridge Tool 

pelo endereço eletrónico ProToolsTechService@Emerson.com, 
ou, no caso dos E.U.A. e Canadá, ligue para 844-789-8665.

Descrição
O acoplamento de reparação RIDGID® FlexShaft tem como 
finalidade substituir terminações de cabos de fábrica em uni-
dades de cabos (cor cinzenta/metalizada) FlexShaft DeadCore™ 
danificados. A utilização do acoplamento resultará num cabo 
mais curto. O acoplamento pode ser reutilizado múltiplas 
vezes.
Não utilize em cabos com fase (cor dourada/latão). O cabo com 
fase desfia-se quando é cortado. O cabo com fase pode ser 
reparado num centro de assistência independente autorizado 
da RIDGID.

Acoplamento de reparação FlexShaft 

Instalação 
Consulte o manual do operador da máquina FlexShaft rele-
vante para desmontar a unidade do cabo da máquina.
	 1.	 Confirme que o cabo é DeadCore (cor cinzenta/metali-

zada). Não corte o cabo com fase (cor dourada/latão).
	 2.	 Corte o cabo depois da área danificada utilizando tesouras 

de corte.
	 3.	 Apare a bainha para ficar com 1 1/2” (38 mm) de cabo 

exposto.
	 4.	 Utilize uma retificadora para remover rebarbas e arestas 

afiadas da extremidade do cabo cortado.
	 5.	 Certifique-se de que todas as peças estão limpas e sem 

resíduos.
	 6.	 O engaste de mudança rápida deve ficar preso na porca de 

fixação. Se se tiverem separado, empurre a extremidade 
ranhurada do engaste de mudança rápida para dentro da 
porca de fixação até prender 1 .

	 7.	 Insira o cabo através da unidade da porca de fixação e do 
engaste de mudança rápida 2  (ver Figura 1).

	 8.	 Insira a extremidade do cabo completamente até ao ba-
tente no alojamento e aperte a porca de fixação ao aloja-
mento à mão 3 .

	 9.	 Confirme se a extremidade do cabo ficou totalmente 
inserida no alojamento observando o orifício de inspeção 
no alojamento 4 . A cor cinzenta/metalizada do cabo deve 
estar visível.

	10.	Aperte bem a porca de fixação mais 1/2 volta, utilizando 
chaves de 1” e 13/16” 5 . Confirme que o cabo está seguro 
no acoplamento de reparação.

1
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Engaste  
de mudança rápida

Hylsa
Tang

Porca de fixação
Klämmutter

Spændemøtrik

Alojamento
Hus
Hus

~ 1 1/2"

38 mm

Figura 1 – �Instalação do acoplamento de reparação 

Consulte o manual do operador da máquina FlexShaft relevante 
para instalar o cabo reparado. Confirme se a bainha do cabo 
está no local correto e se está tudo bem preso. 

N.º catálogo Descrição
78908 Acoplamento de reparação 1/4"
78903 Acoplamento de reparação 5/16"
78913 Acoplamento de reparação 3/8"
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FlexShaft™ Reparationskoppling
 VARNING

�Läs och förstå dessa in-
struktioner, FlexShaft-
maskinens anvisningar 
och varningar och an-

visningarna och varningarna för all utrustning och allt 
material som används för att minska risken för allvar-
liga personskador. 

SPARA DESSA ANVISNINGAR!
	 •	 Använd alltid skyddsglasögon och handskar i gott 

skick vid hantering eller användning. Använd latex- 
eller gummihandskar, ansiktsskydd, skyddskläder, and-
ningsskydd eller annan lämplig skyddsutrustning när ke-
mikalier, bakterier eller andra giftiga eller skadliga ämnen 
misstänks förekomma för att minska risken för infektioner, 
brännskador eller andra allvarliga personskador.

	 •	 Koppla från strömmen från avloppsrensaren innan du 
utför något underhåll. 

Om du har någon fråga om den här RIDGID®-produkten: 
	 –	 Kontakta närmaste RIDGID-distributör. 
	 –	 Besök RIDGID.com för att lokalisera närmaste RIDGID-

representant.
	 –	 Kontakta Ridge Tool Technical Service Department på 

ProToolsTechService@Emerson.com. Om du befinner dig 
i USA och Kanada ring 844-789-8665.

Beskrivning
RIDGID® FlexShaft reparationskoppling är avsedd att ersätta 
fabriksspiralavslut på skadade FlexShaft DeadCore™-spiraler 
(grå/metallfärgade). Användning av koppling leder till en 
kortare spiral. Kopplingen kan återanvändas flera gånger.
Använd inte för LiveCore™-spiraler (guld-/mässingsfärgade). 
En live core-spiral fransas upp när den kapas. En LiveCore-
spiral kan repareras på ett oberoende auktoriserat RIDGID-
servicecenter.
FlexShaft Reparationskoppling 

Installation 
Se respektive bruksanvisning för FlexShaft-maskinen för att ta 
bort spiralen från maskinen.
	 1.	 Bekräfta att det är en DeadCore-spiral (grå/metallfärgad). 

Kapa inte live core-spiraler (guld-/mässingsfärgad).
	 2.	 Kapa spiralen bortom det skadade området med bultsax.
	 3.	 Skala höljet för att blottlägga 1 1/2” (38 mm) av spiralen.
	 4.	 Använd slipmaskin för att avlägsna grader och vass kanter 

från den kapade spiraländen.
	 5.	 Kontrollera att alla delar är rena och fria från skräp.
	 6.	 Hylsan ska hållas fast i klämmuttern. Om de har separerats 

trycker du i den räfflade delen av hylsan i klämmuttern tills 
den sitter fast 1 .

	 7.	 För spiralen genom klämmuttern och hylsan 2  (se figur 1).
	 8.	 För in spiralen helt mot stoppet i huset och handdra 

klämmuttern på huset 3 .

Katalognr Beskrivning
78908 1/4" Reparationskoppling
78903 5/16" Reparationskoppling
78913 3/8" Reparationskoppling

	 9.	 Bekräfta att spiraländen är helt införd i huset genom att 
titta i husets inspektionshål 4 . Spiralens grå färg/metall-
färg ska vara synlig.

	10.	Dra åt klämmuttern ytterligare ett halvt varv, med rör-
tänger på 1” och 13/16” 5 . Bekräfta att spiralen sitter 
ordentligt i reparationskopplingen.

Figur 1 – �Installera reparationskoppling 

Se respektive bruksanvisning för FlexShaft-maskinen för att instal-
lera den reparerade spiralen. Bekräfta att kabelhylsan sitter på 
rätt plats och att allt är ordentligt åtdraget. 

FlexShaft™ Reparationskobling
 ADVARSEL

�Brugeren skal læse og for-
stå disse instruktioner, in-
struktioner og advarsler 
til FlexShaft-maskinen 

samt instruktioner og advarsler til alt udstyr og alle materi-
aler, der anvendes, for at minimere risikoen for alvorlige 
personskader. 

GEM DENNE VEJLEDNING!
	 •	 Bær altid sikkerhedsbriller og handsker, der er i god 

stand, ved håndtering eller anvendelse af maskinen. 
Anvend latex- eller gummihandsker, ansigtsværn, beskyttel-
sesbeklædning, masker eller andet passende beskyttelses-
udstyr, når der er en formodning om, at der er kemikalier, 
bakterier eller andre giftige eller smitsomme stoffer til stede, 
for at nedsætte risikoen for infektioner, forbrændinger eller 
andre former for alvorlig personskade.

	 •	 Afbryd strømmen til afløbsrenseren, før der udføres 
vedligeholdelse. 

Hvis du har spørgsmål angående dette RIDGID®-produkt: 
	 –	 Kontakt den lokale RIDGID-forhandler. 
	 –	 Gå ind på RIDGID.com for at finde dit lokale RIDGID-

kontaktpunkt.
	 –	 Kontakt Ridge Tool’s tekniske serviceafdeling på 

ProToolsTechService@Emerson.com, eller ring på telefon-
nummeret 844-789-8665 i USA og Canada.

Beskrivelse
RIDGID® FlexShaft-reparationskoblingen skal erstatte fabrik-
skabelafslutningen på beskadigede FlexShaft DeadCore™-
kabelsamlinger (grå/metalfarvet). Koblingsanvendelser med-
fører et kortere kabel. Koblingen kan genbruges flere gange.
Må ikke anvendes til strømførende kernekabel (guld-/messing-
farvet). Strømførende kernekabler trevler op, når de klippes 
over. Strømførende kernekabler kan repareres på et uafhæn-
gigt RIDGID-godkendt servicecenter.
FlexShaft-reparationskobling 

Installation 
Se brugervejledningen til den respektive FlexShaft-maskine for 
afmontering af kabelenheden fra maskinen.

Katalognr Beskrivelse
78908 1/4" Reparationskobling
78903 5/16" Reparationskobling
78913 3/8" Reparationskobling
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	 1.	 Kontrollér, at kablet er DeadCore (grå/metalfarvet). 
Strømførende kernekabler (guld-/messingfarvet) må ikke 
klippes over.

	 2.	 Klip kablet over på den anden side af det beskadigede 
område med en boltsaks.

	 3.	 Klip kabelkappen til, så 1 1/2” (38 mm) af kablet er blotlagt.
	 4.	 Brug en slibemaskine til at fjerne grater og skarpe kanter 

fra den klippede kabelende.
	 5.	 Sørg for, at alle dele er rene og fri for materialerester.
	 6.	 Tangen skal holdes i spændemøtrikken. Hvis de er adskilt, 

skal du skubbe notenden af tangen ind i spændemøtrik-
ken, indtil de sidder fast 1 .

	 7.	 Indsæt kablet gennem spændemøtrikken og tangenhe-
den 2  (se Figur 1).

	 8.	 Indsæt kabelenden helt mod stoppet i huset, og spænd 
spændemøtrikken til huset med hånden 3 .

	 9.	 Kontrollér, at kabelenden er ført helt ind i huset, ved at 
kigge ind i skuehullet i huset 4 . Kablets grå farve/metal-
farve skal være synlig.

	10.	Spænd spændemøtrikken yderligere 1/2 omgang med 
1” og 13/16” tænger 5  . Kontrollér, at kablet sidder fast i 
reparationskoblingen.

Figur 1 – �Montering af reparationskobling 

Se brugervejledningen til den respektive FlexShaft-maskine for 
montering af det reparerede kabel. Kontrollér, at kabelkappen 
sidder korrekt, og alt er fastgjort korrekt. 

FlexShaft™ reparasjonskobling
 ADVARSEL

�Les og forstå disse in-
struksjonene, FlexShaft-
maskininstruksjonene 
og advarslene, og in-

struksjonene og advarslene for alt utstyr og materialer 
som brukes for å redusere faren for alvorlige personskader. 

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE!
	 •	 Bruk alltid vernebriller og hansker i god stand ved 

håndtering eller bruk. Bruk lateks- eller gummihansker, 
ansiktsvern, beskyttelsesklær, pustebeskyttelse eller annet 
passende beskyttelsesutstyr når det antas at det finnes 
kjemikalier, bakterier eller andre giftige eller smittsomme 
stoffer, for å redusere faren for infeksjoner, forbrenninger 
eller andre alvorlige personskader.

	 •	 Fjern spenningen fra avløpsrenseren før det utføres 
noe vedlikehold. 

Hvis du har spørsmål vedrørende dette RIDGID®-produktet: 
	 –	 Kontakt din lokale RIDGID-forhandler. 
	 –	 Gå til RIDGID.com for å finne din lokale RIDGID-kontakt.
	 –	 Ta kontakt med Ridge Tool teknisk serviceavdeling på 

ProToolsTechService@Emerson.com, eller i USA og Canada 
ring 844-789-8665.

Beskrivelse
RIDGID® FlexShaft reparasjonskobling er beregnet for å er-
statte fabrikkmontert kabelavslutning på skadet FlexShaft 
DeadCore™-kabelenheter (grå/metallfarge). Bruk av kobling 
medfører en kortere kabel. Kobling kan gjenbrukes mange 
ganger.

Må ikke brukes for strømførende kjernekabel (gull/messing-
farge). Strømførende kjernekabel vil rakne hvis den kuttes. 
Strømførende kjernekabel kan repareres hos et autorisert 
uavhengig servicesenter.
FlexShaft reparasjonskobling 

Installasjon 
Se den aktuelle FlexShaft-bruksanvisningen for maskinen for å 
fjerne kabelenheten fra maskinen.
	 1.	 Bekreft at kabelen er DeadCore (grå/metallfarge). Ikke kutt 

strømførende kjernekabel (gull/messingfarge).
	 2.	 Kutt kabelen etter det skadde området med boltkuttere.
	 3.	 Trim kappen slik at 1 1/2“ (38 mm) av kabelen eksponeres.
	 4.	 Bruk en slipemaskin for å fjerne grader og skarpe kanter 

fra enden på den kuttede kabelen.
	 5.	 Sørg for at alle deler er rene og frie for rester.
	 6.	 Kragen skal forbli i klemmemutteren. Hvis de er atskilt, 

skyves den sporede enden av kragen inn i klemmemut-
teren inntil den er festet 1 .

	 7.	 Sett inn kabelen gjennom klemmemutteren og krageen-
heten 2  (se figur 1).

	 8.	 Sett kabelen helt inn mot stopp i huset og stram klemme-
mutteren for hånd til huset 3 .

	 9.	 Bekreft at kabelenden er satt helt inn i huset ved å se inn i 
inspeksjonshullet i huset 4 . Grå/metallfargen på kabelen 
skal være synlig.

	10.	Stram klemmemutteren sikkert med en ekstra 1/2 omdrei-
ning, ved å bruke 1“ og 13/16“ skrunøkler 5 . Bekreft at 
kabelen er sikkert festet i reparasjonskoblingen.

Figur 1 – �Installasjon av reparasjonskobling 
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Se den aktuelle FlexShaft-bruksanvisningen for maskinen for å 
installere den reparerte kabelen. Bekreft at kabelkappen er i 
korrekt posisjon og at alt er korrekt festet. 

Katalognr Beskrivelse
78908 1/4" reparasjonskobling
78903 5/16" reparasjonskobling
78913 3/8" reparasjonskobling


